
ศึกษาเพิ่มเติม

ข้อมูลธรรมะนี้ จัดทำ�เพื่อประโยชน์ทางการศึกษาสู่สาธารณชนเป็นธรรมทาน ลิขสิทธิ์ในต้นฉบับนี้ได้รับการสงวนไว้ 
ในการจะจัดทำ�หรือเผยแผ่ โปรดใช้ความละเอียดรอบคอบ เพื่อรักษาความถูกต้องของข้อมูล ให้ขออนุญาต
เป็นลายลักษณ์อักษรและปรึกษาด้านข้อมูล  ในการจัดทำ�เพื่อความสะดวกและประหยัด ติดต่อได้ที่ 

พุทธวจนภิกขุคึกฤทธิ์มูลนิธิ โทร. 09 2526 1236
ตัวแทนคณะศิษย์ คุณสหัทญา คุ้มชนะ โทร. 09 2526 1236 
มูลนิธิพุทธโฆษณ์ โทร. 08 2222 5790 - 94 

ติดตามการเผยแผ่พระธรรมคำ�สอนตามหลักพุทธวจน โดยพระอาจารย์คึกฤทธ์ิ โสตฺถิผโล ได้ท่ี 
Facebook : Buddhawajana Real | YouTube : Buddhawajana Real  
Instagram  : Buddhawajana Real  

www.watnapp.com | media.watnapahpong.org | www.buddhakos.org 
คลื่น ส.ว.พ. FM 91.0 MHz ทุกวันพระ ช่วงบ่ายรวมสนับสนุนการเผยแผ่พุทธวจนได้ที่     ธนาคาร : ไทยพาณิชย์

ชื่อบัญชี : วัดนาปาพง  เลขที่บัญชี : 318-2-46175-6 
แจ้งเจตนาจาคะเพื่อนำ�กราบเรียนพระอาจารย์คึกฤทธิ์ได้ที่

พี่ตา ตัวแทนคณะศิษย์ 092-526-1236
e-Donation วัดนาป่าพงetipitaka.com

(วิญญาณ    ไม่รู้แจ้ง)

เหตุเกิดเหตุเกิด ความดับ
วิญฺาณํ

สุริเ
ย

โกฏิโกฏิ

อุปมาวิญญาณ
	 ภิกษุทั้งหลาย  นักเล่นกลหรือลูกมือนักเล่นกล พึงแสดงกลที่หนทางใหญ่สี่แพร่ง บุรุษผู้มีจักษุเห็นกลนั้น ย่อมเพ่งพินิจพิจารณาโดยแยบคาย เมื่อบุรุษนั้นเห็นอยู่ เพ่งพินิจพิจารณาโดยแยบคายอยู่ กลนั้นพึง
ปรากฏเป็นของว่างของเปล่า เป็นของหาแก่นสารมิได้เลย ก็แก่นสารในกลนั้นจะพึงมีได้อย่างไร แม้ฉันใด
	 ภิกษุท้ังหลาย  ฉันน้ันก็เหมือนกัน วิญญาณอย่างใดอย่างหน่ึง ท้ังท่ีเป็นอดีต อนาคต หรือปัจจุบันก็ตาม เป็นภายในหรือภายนอกก็ตาม หยาบหรือละเอียดก็ตาม เลวหรือประณีตก็ตาม อยู่ในท่ีไกลหรือในท่ีใกล้ก็ตาม  
ภิกษุเห็นวิญญาณนั้น ย่อมเพ่งพินิจพิจารณาโดยแยบคาย เมื่อภิกษุนั้นเห็นอยู่ เพ่งพินิจพิจารณาโดยแยบคายอยู่ วิญญาณนั้นย่อมปรากฏเป็นของว่างของเปล่า เป็นของหาแก่นสารมิได้เลย ก็แก่นสารในวิญญาณนั้นจะ
พึงมีได้อย่างไร
	 -บาลี ขนฺธ. สํ. 17/173/246.

เหตุใดจึงเรียกว่า วิญญาณ
	 ภิกษุทั้งหลาย  เพราะอะไรจึงเรียกว่า วิญญาณ   ภิกษุทั้งหลาย  เพราะรู้แจ้ง จึงเรียกว่า วิญญาณ 
รู้แจ้งซ่ึงอะไร รู้แจ้งรสเปร้ียวบ้าง รู้แจ้งรสขมบ้าง รู้แจ้งรสเผ็ดบ้าง รู้แจ้งรสหวานบ้าง รู้แจ้งรสข่ืนบ้าง รู้แจ้งรสไม่ข่ืนบ้าง รู้แจ้งรสเค็มบ้าง รู้แจ้งรสไม่เค็มบ้าง  
	 ภิกษุทั้งหลาย  เพราะรู้แจ้ง จึงเรียกว่าวิญญาณ
	 กิฺจิ ภิกฺขเว วิฺาณํ วเทถ ฯ วิชานาตีติ โข ภิกฺขเว ตสฺมา วิฺาณนฺติ วุจฺจติ ...
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 -บาลี ขนฺธ. สํ. 17/106/159.

วิญญาณฐิติ
	 ภิกษุ  วิญญาณ ซึ่งเข้าถือเอารูป ตั้งอยู่ ก็ตั้งอยู่ได้ เป็นวิญญาณที่มีรูปเป็นอารมณ์ มีรูปเป็นที่ตั้งอาศัย มีนันทิเป็นที่เข้าไปซ่องเสพ ก็ถึงความเจริญ 

งอกงาม ไพบูลย์ได้   ภิกษุ  วิญญาณ ซึ่งเข้าถือเอาเวทนา ...   ภิกษุ วิญญาณ ซึ่งเข้าถือเอาสัญญา ...   ภิกษุ วิญญาณ ซึ่งเข้าถือเอาสังขาร ตั้งอยู่ ก็ตั้งอยู่ได้ 

เป็นวิญญาณที่มีสังขารเป็นอารมณ์ มีสังขารเป็นที่ตั้งอาศัย มีนันทิเป็นที่เข้าไปซ่องเสพ ก็ถึงความเจริญ งอกงาม ไพบูลย์ได้

	 ภิกษุ  ผู้ใดจะพึงกล่าวอย่างนี้ว่า เราจักบัญญัติ การมา การไป การจุติ การอุบัติ หรือความเจริญ ความงอกงาม ความไพบูลย์แห่งวิญญาณ โดยเว้นจากรูป 

จากเวทนา จากสัญญา จากสังขารดังนี้ ข้อนี้ไม่เป็นฐานะที่จะมีได้
	 -บาลี ขนฺธ. สํ. 17/66/105.

ความตั้งขึ้นเฉพาะแห่งวิญญาณ
	 ภิกษุทั้งหลาย ถ้าบุคคลย่อมคิดถึงสิ่งใดอยู่ (เจเตติ)  ย่อมดำ�ริถึงสิ่งใดอยู่ (ปกปฺเปติ)  และย่อมมีจิตฝังลงไปในสิ่งใดอยู่ (อนุเสติ)  สิ่งนั้นย่อมเป็นอารมณ์
เพื่อการตั้งอยู่แห่งวิญญาณ เมื่ออารมณ์มีอยู่ ความตั้งขึ้นเฉพาะแห่งวิญญาณย่อมมี (ปติฏฺา วิฺาณสฺส โหติ) เมื่อวิญญาณนั้นตั้งขึ้นเฉพาะ เจริญ
งอกงามแล้ว การเกิดขึ้นแห่งภพใหม่ต่อไป (ปุนพฺภวาภินิพฺพตฺติ) ย่อมมี

-บาลี นิทาน. สํ. 16/78/145.

เพราะมีวิญญาณ บาปอกุศลธรรมจึงเกิดขึ้น
	 ภิกษุทั้งหลาย ธรรมที่เป็นบาปอกุศล มีวิญญาณ จึงเกิดขึ้น ไม่มีวิญญาณ ไม่เกิดขึ้น เพราะละวิญญาณน้ันเสีย ธรรมที่เป็นบาปอกุศลเหล่านั้นจึงไม่มี 	

	 ภิกษุท้ังหลาย ธรรมท่ีเป็นบาปอกุศล มีสังขตธรรมเป็นอารมณ์ จึงเกิดข้ึน ไม่มีสังขตธรรมเป็นอารมณ์ ไม่เกิดข้ึน เพราะละสังขตธรรมน้ันเสีย ธรรมท่ีเป็นบาปอกุศลเหล่าน้ันจึงไม่มี 	
-บาลี ทุก. อํ. 20/104/330.

ละราคะได้ อารมณ์สำ�หรับวิญญาณก็ขาดลง
	 ภิกษุ  ถ้าราคะในรูปธาตุ ในเวทนาธาตุ ในสัญญาธาตุ ในสังขารธาตุ ในวิญญาณธาตุ เป็นสิ่งที่ภิกษุละได้แล้ว (ราโค ปหีโน) 

          เพราะละราคะนั้นได้ อารมณ์สำ�หรับวิญญาณก็ขาดลง (โวจฺฉิชฺชตารมฺมณํํ)  ที่ตั้งแห่งวิญญาณย่อมไม่มี (ปติฏฺา

             วิฺาณสฺส น โหติ)  วิญญาณอันไม่มีที่ตั้งนั้น (ตทปฺปติฏฺิต  วิฺาณ)  ก็ไม่งอกงาม (อวิรูฬฺห)  หลุดพ้นไปเพราะไม่ 

                   ถูกปรุงแต่ง เพราะหลุดพ้นไปก็ตั้งมั่น เพราะตั้งมั่น ก็ยินดีในตนเอง เพราะยินดีในตนเอง ก็ไม่หวั่นไหว เมื่อไม่หวั่นไหว

                         ก็ปรินิพพานเฉพาะตนนั่นเทียว เธอย่อมรู้ชัดว่า ชาติสิ้นแล้ว พรหมจรรย์อยู่จบแล้ว กิจที่ควรทำ� ได้ทำ�เสร็จแล้ว

                                        กิจอื่นที่จะต้องทำ�เพื่อความเป็นอย่างนี้ ไม่ได้มีอีก
-บาลี ขนฺธ. สํ. 17/68/107.

นันทิสิ้น ราคะสิ้น
	 เพราะความสิ้นไปแห่งนันทิ จึงมีความสิ้นไปแห่งราคะ เพราะความสิ้นไปแห่งราคะ จึงมีความสิ้นไปแห่งนันทิ เพราะความสิ้นไปแห่งนันทิและราคะ กล่าวได้ว่า จิตหลุดพ้น

แล้วด้วยดี 
-บาลี สฬา. สํ. 18/180/248.

ราคะที่ยังไม่เกิดก็เกิดขึ้น 

	 ภิกษุทั้งหลาย  พวกเธอถูกถามอย่างนี้แล้ว พึงพยากรณ์แก่เขาว่า อาวุโส  ราคะมีโทษน้อย คลายช้า โทสะมีโทษมาก 

คลายเร็ว โมหะมีโทษมาก คลายช้า

	 ถ้าเขาถามว่า อาวุโส  อะไรเป็นเหตุ อะไรเป็นปัจจัย ที่ทำ�ให้ราคะที่ยังไม่เกิด เกิดขึ้น หรือราคะที่เกิดขึ้นแล้ว เป็นไป

เพื่อความเจริญโดยยิ่ง เพื่อความไพบูลย์  ดังนี้

	 คำ�ตอบพึงมีว่า สุภนิมิต คือเมื่อเขาทำ�ในใจซึ่งสุภนิมิตโดยไม่แยบคาย ราคะที่ยังไม่เกิดก็เกิดขึ้น และราคะที่เกิดอยู่แล้ว 

ก็เป็นไปเพื่อความเจริญโดยยิ่ง เพื่อความไพบูลย์  
-บาลี ติก. อํ. 20/256/508.

อนิทสฺสนํ 
	 ภิกษุทั้งหลาย เราจักแสดงธรรมที่ใครๆไม่พึงเห็น (อนิทสฺสนฺจ)  และทางที่ให้ถึงธรรมที่ใครๆไม่พึงเห็น แก่เธอทั้งหลาย 

เธอทั้งหลายจงฟัง ธรรมที่ใครๆ ไม่พึงเห็น (อนิทสฺสนํ) เป็นอย่างไร  คือ ความสิ้นราคะ ความสิ้นโทสะ และความสิ้นโมหะ นี้เรา

เรียกว่า ธรรมที่ใครๆ ไม่พึงเห็น    ทางที่ให้ถึงธรรมที่ใครๆ ไม่พึงเห็น คืออะไร  คือ สมถะ นี้เราเรียกว่า ทางที่ให้ถึง ธรรมที่ใครๆ ไม่

พึงเห็น ...

	 อนิทสฺสนฺจ โว ภิกฺขเว เทสิสฺสามิ อนิทสฺสนคามิฺจ มคฺคํ ตํ สุณาถ ฯ กตมฺจ ภิกฺขเว อนิทสฺสนํ โย  ภิกฺขเว ราคกฺขโย โทสกฺขโย 

โมหกฺขโย ฯ อิทํ วุจฺจติ ภิกฺขเว อนิทสฺสนํ กตโม จ ภิกฺขเว อนิทสฺสนคามิมคฺโค ฯ สมโถ ฯ อยํ วุจฺจติ ภิกฺขเว  อนิทสฺสนคามิมคฺโค ฯ

 -บาลี สฬา. สํ. 18/451/729.
[หมายเหตุ : อนิทสฺสนํ เป็นหนึ่งในชื่อแทนนิพพาน]

ภิกษุท้ังหลาย มโนมีอยู่ ธรรมท้ังหลายมีอยู่ อวิชชาธาตุมีอยู่ (อตฺถิ ภิกฺขเว มโน อตฺถิ ธมฺมา อตฺถิ อวิชฺชาธาตุ)

ภิกษุทั้งหลาย เมื่อปุถุชนผู้ไม่ได้สดับแล้ว ถูกเวทนาอันเกิดจาก

อวิชชาสัมผัสถูกต้องแล้ว (อวิชฺชาสมฺผสฺสเชน) 
เขาย่อมมีความยึดม่ันถือม่ันว่า เรามีอยู่ (อสฺมีติ) ดังน้ีบ้าง น้ีเป็นเรา (อยมหมสฺมีติ) ดังน้ีบ้าง เราจักมี ดังน้ีบ้าง เราจักไม่มี ดังน้ีบ้าง ... 

-บาลี ขนฺธ. สํ. 17/57/94.

เจริญอสุภ ละราคะ
	 ราหุล  เธอจงเจริญอสุภภาวนาเถิด เพราะ

เมื่อเธอเจริญอสุภภาวนาอยู่ จักละราคะได้

-บาลี ม. ม. 13/140/145.

หมด “อาหาร” ก็นิพพาน
	 ภิกษุทั้งหลาย  ถ้าไม่มีราคะ ไม่มีนันทิ ไม่มีตัณหา ในอาหารคือคำ�ข้าวก็ดี ในอาหารคือผัสสะก็ดี ในอาหารคือมโนสัญเจตนาก็ดี ในอาหารคือวิญญาณ

ก็ดี แล้วไซร้ วิญญาณก็เป็นสิ่งที่ตั้งอยู่ไม่ได้ (อปฺปติฏฺิตํ วิฺาณํ) เจริญงอกงามอยู่ไม่ได้ในสิ่งนั้นๆ วิญญาณตั้งอยู่ไม่ได้ เจริญงอกงามอยู่ไม่ได้ในที่ใด 

การก้าวลงแห่งนามรูป ย่อมไม่มีในที่นั้น การก้าวลงแห่งนามรูป ไม่มีในที่ใด ความเจริญแห่งสังขารทั้งหลาย ย่อมไม่มีในที่นั้น ความเจริญแห่งสังขารทั้งหลาย 

ไม่มีในที่ใด การบังเกิดในภพใหม่ต่อไป ย่อมไม่มี ในที่นั้น การบังเกิดในภพใหม่ต่อไป ไม่มีในที่ใด ชาติ ชราและมรณะต่อไป ย่อมไม่มีในที่นั้น ชาติชราและมรณะ

ต่อไป ไม่มีในที่ใด   ภิกษุทั้งหลาย  เราเรียกที่นั้นว่าเป็น ที่ไม่มีโศก ไม่มีธุลี และไม่มีความคับแค้น ดังนี้
-บาลี นิทาน. สํ. 16/124/248.

อบรมสมถะละราคะ
	 ภิกษุทั้งหลาย  ธรรม 2 อย่างเหล่านี้เป็นไปในส่วนแห่งวิชชา ธรรม 2 อย่างอะไรเล่า คือ สมถะและวิปัสสนา 

	 ภิกษุท้ังหลาย  สมถะท่ีอบรมแล้ว ย่อมได้ประโยชน์อะไร ย่อมอบรมจิต จิตท่ีอบรมแล้ว ย่อมได้ประโยชน์อะไร ย่อมละราคะได้   ภิกษุท้ังหลาย  วิปัสสนาท่ีอบรมแล้ว ย่อมได้

ประโยชน์อะไร ย่อมอบรมปัญญา ปัญญาท่ีอบรมแล้ว ย่อมได้ประโยชน์อะไร ย่อมละอวิชชาได้  ภิกษุท้ังหลาย  จิตท่ีเศร้าหมองด้วยราคะ ย่อมไม่หลุดพ้น หรือปัญญาท่ีเศร้าหมองด้วยอวิชชา 

ย่อมไม่เจริญด้วยอาการอย่างน้ีแล

	 ภิกษุทั้งหลาย  เพราะสำ�รอกราคะได้ จึงชื่อว่าเจโตวิมุตต ิเพราะสำ�รอกอวิชชาได้ จึงชื่อว่าปัญญาวิมุตติ
-บาลี ทุก. อํ. 20/77/275.

ปุพฺพาปุพฺพา

ความตั้งขึ้นเฉพาะแห่งวิญญาณไม่มี
	 ภิกษุทั้งหลาย  ก็ถ้าว่าบุคคลย่อมไม่คิดถึงสิ่งใดด้วย ย่อมไม่ดำ�ริถึงสิ่งใดด้วย  และย่อม
          ไม่มีจิตฝังลงไปในสิ่งใดด้วยในกาลใด ในกาลนั้น สิ่งนั้นย่อมไม่เป็น อารมณ์เพื่อการ
             ตั้งอยู่แห่งวิญญาณได้เลย เมื่ออารมณ์ไม่มี ความตั้งขึ้นเฉพาะแห่งวิญญาณย่อม
                 ไม่มี (ปติฏฺา วิฺาณสฺส น โหติ)  เมื่อวิญญาณนั้นไม่ตั้งขึ้นเฉพาะ ไม่เจริญ
                               งอกงามแล้ว การเกิดขึ้นแห่งภพใหม่ต่อไปย่อมไม่มี

-บาลี นิทาน. สํ. 16/78/145.

 	 ภิกษุทั้งหลาย ตทายตนังนั้นมีอยู่ เป็นสิ่งซึ่งไม่มีดิน ไม่มีน้ำ� ไม่มีไฟ ไม่มีลม ไม่ใช่อากาสานัญจายตนะ ไม่ใช่วิญญาณัญจายตนะ 

ไม่ใช่อากิญจัญญายตนะ ไม่ใช่เนวสัญญานาสัญญายตนะ ไม่ใช่โลกนี้ ไม่ใช่โลกอื่น ไม่ใช่ดวงจันทร์ หรือดวงอาทิตย์ทั้งสองอย่าง.

	 ภิกษุทั้งหลาย ในสิ่งนั้น เราไม่กล่าวว่ามีการมา ไม่กล่าวว่ามีการไป ไม่กล่าวว่ามีการตั้งอยู่ ไม่กล่าวว่ามีการจุติ ไม่กล่าวว่ามีการอุบัติ สิ่งนั้นไม่

ได้ตั้งอยู่ สิ่งนั้นไม่ได้เป็นไป และสิ่งนั้นไม่ใช่อารมณ์ นั่นแหละ คือ ที่สุดแห่งทุกข์.
	 อตฺถิ ภิกฺขเว ตทายตน ํ  ยตฺถ  เนว ปวี  น อาโป  น เตโช  น วาโย  น อากาสานฺจายตนํ น วิฺาณฺจายตนํ   น อากิฺจฺายตนํ   
น เนวสฺานาสฺายตนํ   นายํ โลโก  น ปรโลโก  น อุโภ จนฺทิมสุริยา  
	 ตมหํ ภิกฺขเว เนว อาคตึ วทามิ  น คตึ  น ิตึ  น จุตึ  น อุปปตฺตึ  อปฺปติฏฺ  อปฺปวตฺตํ  อนารมฺมณเมว ตํ เอเสวนฺโต ทุกฺขสฺสาติ 

	 	 -บาลี อุ. ขุ. 25/206/158.

ราธะ ... แต่เมื่อใดแล

พวกกุมารน้อยๆหรือกุมารีน้อยๆเหล่านั้น มีราคะไปปราศแล้ว มีฉันทะไปปราศแล้ว  มีความรักไปปราศแล้ว มีความกระหายไปปราศแล้ว

 มีความเร่าร้อนไปปราศแล้ว มีตัณหาไปปราศแล้ว ในกาลนั้นแหละพวกเขาย่อมทำ�เรือนน้อยๆ ที่ทำ�ด้วยดินเหล่านั้น ให้กระจัดกระจายเรี่ยรายเกลื่อนกล่นไป 
-บาลี ขนฺธ. สํ. 17/232/367.

	 ภิกษุ  สำ�หรับปัญหาของเธอนั้น เธอไม่ควรตั้งคำ�ถามขึ้นว่า มหาภูตสี่ คือ ธาตุดิน ธาตุน้ำ� ธาตุไฟ ธาตุลม เหล่านี้ ย่อมดับสนิทไม่มีเหลือในที่ไหน ดังนี้ 

	 อันที่จริงเธอควรจะตั้งคำ�ถามขึ้นอย่างนี้ว่า ดิน น้ำ� ไฟ ลม ไม่หยั่งลงได้ในที่ไหน ความยาว ความสั้น ความเล็ก ความใหญ่ ความงาม ความไม่งาม ไม่หยั่งลงได้ใน

ที่ไหน นามรูปดับสนิทไม่มีเหลือในที่ไหน ดังนี้ต่างหาก  

	 ภิกษุ  ในปัญหานั้น คำ�ตอบมีดังนี้  “สิ่ง” สิ่งหนึ่งซึ่งบุคคลพึงรู้แจ้ง* (วิฺาณํ อนิทสฺสนํ) เป็นสิ่งที่ไม่มีปรากฏการณ์ ไม่มีที่สุด แต่มีทางปฏิบัติเข้ามาถึงได้โดย

รอบน้ันมีอยู่ ใน “ส่ิง” น้ันแหละ ดิน น้ำ� ไฟ ลม ไม่หย่ังลงได้  ใน “ส่ิง” น้ันแหละ ความยาว ความสั้น ความเล็ก ความใหญ่ ความงาม ความไม่งาม ไม่หยั่งลงได้  ใน “สิ่ง” 

นั้นแหละ นามรูปดับสนิทไม่มีเหลือ  นามรูปดับสนิท ใน “สิ่ง” นี้ เพราะการดับสนิทของวิญญาณ ดังนี้	

-บาลี สี. ที. 9/283/348.[ * หมายเหตุ : บางสำ�นวนใช้ว่า ธรรมชาติที่รู้แจ้ง ไม่มีใครชี้ได้, ธรรมชาติที่รู้แจ้ง แสดงไม่ได้, วิญญาณซึ่งเป็นสิ่งที่มองไม่เห็น]

	 น โข เอโส ภิกฺขุ ปโฺห เอวํ ปุจฺฉิตพฺโพ กตฺถ นุ โข ภนฺเต อิเม จตฺตาโร มหาภูตา อปริเสสา นิรุชฺฌนฺติ เสยฺยถีทํ ปวีธาตุ อาโปธาตุ เตโชธาตุ 

วาโยธาตูติ ฯ เอวฺจ โข โส ภิกฺขุ ปโฺห ปุจฺฉิตพฺโพ ฯ

	 กตฺถ อาโป จ ปวี จ   เตโช วาโย น คาธติ กตฺถ ทีฆฺจ รสฺสฺจ   อนน ถูลํ สุภาสุภํ กตฺถ นามฺจ รูปฺจ อเสสํ อุปรุชฺฌตีติ ฯ 
	 ตตฺร เวยฺยากรณํ ภวติ ฯ  วิฺาณํ อนิทสฺสนํ  อนนฺตํ สพฺพโต ปภํ เอตฺถ อาโป จ ปวี จ  เตโช วาโย น คาธติ เอตฺถ ทีฆฺจ รสฺสฺจ  

อนน ถูลํ  สุภาสุภํ เอตฺถ นามฺจ รูปฺจ อเสส อุปรุชฺฌติ วิฺาณสฺส นิโรเธน  เอตฺเถตํ อุปรุชฺฌตีติ ฯ
-บาลี สี. ที. 9/283/348.

ฟองน้ำ�
	 ภิกษุทั้งหลาย  แม่น้ำ�คงคา นี้ไหลพากลุ่มฟองน้ำ�ก้อนใหญ่มา บุรุษผู้มีจักษุเห็นกลุ่มฟองน้ำ�นั้น ย่อมเพ่งพินิจพิจารณาโดยแยบคาย เมื่อบุรุษนั้นเห็นอยู่ เพ่งพินิจพิจารณาโดยแยบคายอยู่ กลุ่ม

ฟองน้ำ�นั้น พึงปรากฏเป็นของว่างของเปล่า เป็นของหาแก่นสารมิได้เลย กแ็ก่นสารในกลุ่มฟองน้ำ�นั้นจะพึงมีได้อย่างไร แม้ฉันใด

	 ภิกษุทั้งหลาย  ฉันนั้นก็เหมือนกัน รูปอย่างใดอย่างหนึ่ง ทั้งที่เป็นอดีต อนาคต หรือปัจจุบันก็ตาม ทั้งที่เป็นภายในหรือภายนอกก็ตาม หยาบหรือละเอียดก็ตาม เลวหรือประณีตก็ตาม อยู่ในที่ไกล

หรือในที่ใกล้ก็ตาม ภิกษุเห็นรูปนั้น ย่อมเพ่งพินิจพิจารณาโดยแยบคาย เมื่อภิกษุนั้นเห็นอยู่ เพ่งพินิจพิจารณาโดยแยบคายอยู่ รูปนั้น ย่อมปรากฏเป็นของว่างของเปล่า เป็นของหาแก่นสารมิได้เลย 

ก็แก่นสารในรูปนั้นจะพึงมีได้อย่างไร
-บาลี ขนฺธ. สํ. 17/171/242.

เกลือ	
	 บุคคลบางคนในโลกนี้ เป็นผู้มีกายได้อบรมแล้ว มีศีลได้อบรมแล้ว มีจิตได้อบรมแล้ว มี

ปัญญาได้อบรมแล้ว มีคุณความดีมาก เป็นมหาตมะ เป็นอัปปมาณวิหารี บาปกรรมประมาณน้อย

อย่างเดียวกันนั้น บุคคลชนิดนี้ทำ�แล้ว กรรมนั้นเป็นทิฏฐธรรมเวทนียกรรม ไม่ปรากฏผลมาก 

ต่อไปเลย ...

	 เปรียบเหมือนบุรุษพึงใส่ก้อนเกลือลงในแม่น้ำ�คงคา เธอทั้งหลายจะสำ�คัญความข้อนั้นเป็น

ไฉน แม่น้ำ�คงคาพึงเค็ม ดื่มไม่ได้ เพราะก้อนเกลือโน้นหรือไม่  

	 หามิได้ พระพุทธเจ้าข้า

	 เพราะเหตุไร  เพราะเหตุว่า น้ำ�ในแม่น้ำ�คงคามีมาก น้ำ�นั้นจึงไม่เค็ม  เพราะเกลือก้อนนั้น 

ฉันนั้นนั่นแหละ
-บาลี ติก. อํ. 20/320/540.

สระโบกขรณี	
	 สารีบุตร เปรียบเหมือน สระโบกขรณี(โปกฺขรณี)  มีน้ำ�ใส(อจฺโฉทกา)  จืด(สาโตทกา) 

เย็น(สีโตทกา)  สะอาด(เสตกา)  มีท่าอันดี(สุปติตฺถา)  น่ารื่นรมย์(รมณียา)  และในที่ไม่ไกล

สระโบกขรณีนั้น มีแนวป่าอันทึบ ลำ�ดับนั้นบุรุษผู้มีตัวอันความร้อนแผดเผา ครอบงำ� เหน็ดเหนื่อย 

สะทกสะท้าน หิวระหาย มุ่งมาสู่สระโบกขรณีนั้นแหละ โดยมรรคาสายเดียว บุรุษผู้มีจักษุเห็นเขา

แล้ว พึงกล่าวอย่างนี้ว่าบุรุษผู้เจริญนี้ปฏิบัติอย่างนั้น ดำ�เนินอย่างนั้น และขึ้นสู่หนทางนั้น จักมาถึง

สระโบกขรณีนี้ทีเดียว โดยสมัยต่อมา บุรุษผู้มีจักษุนั้น พึงเห็นเขาลงสู่สระโบกขรณีนั้น อาบและดื่ม 

ระงับความกระวนกระวายความเหน็ดเหน่ือยและความร้อนหมดแล้ว ขึ้นไปนั่งหรือนอนในแนวป่านั้น

เสวยสุขเวทนาโดยส่วนเดียว แม้ฉันใด 

	 สารีบุตร เราย่อมกำ�หนดรู้ใจบุคคลบางคนในโลกนี้ด้วยใจ ฉันนั้นเหมือนกันแล อย่างนี้ว่า 

บุคคลนี้ปฏิบัติอย่างนั้น ดำ�เนินอย่างนั้น และขึ้นสู่หนทางนั้น จักกระทำ�ให้แจ้งซึ่งเจโตวิมุตติ ปัญญา

วิมุตติ อันหาอาสวะมิได้ เพราะอาสวะทั้งหลายสิ้นไป ด้วยปัญญาอันยิ่งเองในปัจจุบัน
-บาลี มู. ม. 12/154/176.

เม็ดทรายในแม่น้ำ�คงคา
	 ข้าแต่พระโคดมผู้เจริญ  กัปทั้งหลายที่ผ่านไปแล้ว ล่วงไปแล้ว มากเท่าไรหนอ 

	 พราหมณ์  กัปทั้งหลายที่ผ่านไปแล้ว ล่วงไปแล้วมากแล มิใช่ง่ายที่จะนับกัป

เหล่านั้นว่า เท่านี้กัป เท่านี้ 100 กัป เท่านี้ 1,000 กัป หรือว่าเท่านี้ 100,000 กัป

	 ก็พระโคดมผู้เจริญอาจจะอุปมาได้ไหม 

	 อาจอุปมาได้พราหมณ์   พราหมณ์ แม่น้ำ�คงคานี้ย่อมเกิดแต่ที่ใด และย่อมถึงมหาสมุทร

ณ ที่ใด เม็ดทรายในระยะนี้ไม่เป็นของง่ายที่จะกำ�หนดได้ว่าเท่านี้เม็ด เท่าน้ี 100 เม็ด เท่าน้ี 1,000 เม็ด 

หรือว่าเท่านี้ 100,000 เม็ด 

	 พราหมณ์  กัปทั้งหลายที่ผ่านไปแล้ว ล่วงไปแล้วมากกว่าเม็ดทรายเหล่านั้น มิใช่ง่ายที่จะนับ

กัปเหล่านั้นว่า เท่านี้กัป เท่านี้ 100 กัป เท่านี้ 1,000 กัป หรือว่าเท่านี้ 100,000 กัป เมื่อเหล่าสัตว์ผู้มี

อวิชชาเป็นเครื่องกั้น มีตัณหาเป็นเครื่องผูก ท่องเที่ยวไปมาอยู่ เบื้องต้น เบื้องปลาย ไม่ปรากฏ  

(ปุพฺพา  โกฏิ  น ปฺายติ)
-บาลี นิทาน. สํ. 16/217/435.

ท่อนไม้	
	 ภิกษุทั้งหลาย  พวกเธอได้เห็นท่อนไม้ใหญ่นั้น ซึ่งลอยมาโดยกระแสแม่น้ำ�คงคา หรือไม่ 

	 ได้เห็นแล้ว พระเจ้าข้า ภิกษุทั้งหลายกราบทูล

	 ภิกษุทั้งหลาย  ถ้าท่อนไม้นั้น จะไม่เข้าไปติดเสียที่ฝั่งในหรือฝั่งนอก ไม่จมเสียในท่ามกลางน้ำ� 

ไม่ขึ้นไปติดแห้งอยู่บนบก ไม่ถูกมนุษย์จับไว้ ไม่ถูกอมนุษย์จับไว้ ไม่ถูกเกลียวน้ำ�วนวนไว้ ไม่เน่าเสีย

เองในภายในไซร้ ท่อนไม้เช่นที่กล่าวนี้ จักลอยไหลพุ่งไปสู่ทะเล เพราะเหตุว่า ลำ�แม่น้ำ�คงคา 

โน้มน้อม ลุ่มลาด เอียงเท ไปสู่ทะเล  ข้อนี้ฉันใด

	 ภิกษุทั้งหลาย  แม้พวกเธอทั้งหลายก็ฉันนั้น ถ้าพวกเธอไม่เข้าไปติดเสียที่ฝั่งใน ไม่เข้าไปติด

เสียที่ฝั่งนอก  ไม่จมเสียในท่ามกลาง ไม่ขึ้นไปติดแห้งอยู่บนบก ไม่ถูกมนุษย์จับไว้ ไม่ถูกอมนุษย์จับไว้ 

ไม่ถูกเกลียวน้ำ�วนวนไว้ ไม่เน่าเสียเองในภายในไซร้ พวกเธอก็จะเลื่อนไหลไปสู่นิพพาน เพราะเหตุว่า 

สัมมาทิฏฐิ มีธรรมดาที่โน้มน้อม  ลุ่มลาด เอียงเท ไปสู่นิพพาน

 -บาลี สฬา. สํ. 18/223/322.  

	  ภิกษุทั้งหลาย  เปรียบเหมือนแม่น้ำ�บางสายในโลกที่ไหลไป   ย่อม
ไปรวมยังมหาสมุทร และสายฝนยังตกลงมาจากอากาศ ความพร่องหรือ

ความเต็มของมหาสมุทรย่อมไม่ปรากฏ เพราะเหตุนั้น ภิกษุจำ�นวนมากก็เหมือน
กัน ถ้าแม้ยังปรินิพพานด้วยอนุปาทิเสสนิพพานธาตุ ความพร่องหรือความเต็ม

ของนิพพานธาตุย่อมไม่ปรากฏ เพราะเหตุนั้น ข้อที่ภิกษุจำ�นวนมาก ถ้าแม้ยัง

ปรินิพพานด้วยอนุปาทิเสสนิพพานธาตุ ความพร่องหรือความเต็มของนิพพาน

ธาตุย่อมไม่ปรากฏ  เพราะเหตุนั้น แม้นี้ก็เป็นความอัศจรรย์ไม่เคยมีในธรรมวินัย

นี้เป็นข้อที่ 5 ที่ภิกษุทั้งหลายพบเห็นแล้ว พากันชื่นชมในธรรมวินัยนี้
	  

	 ภิกษุทั้งหลาย  เปรียบเหมือนมหาสมุทรมีรสเค็มรสเดียว ธรรมวินัยนี้ก็

เหมือนกัน มี วิมุตติรส รสเดียว ข้อที่ธรรมวินัยนี้มีวิมุตติรสรสเดียว  แม้นี้

ก็เป็นความอัศจรรย์ไม่เคยมีในธรรมวินัยนี้ เป็นข้อที่ 6 ที่ภิกษุทั้งหลายพบเห็น

แล้ว พากันชื่นชมในธรรมวินัยนี้ 

-บาลี จุลฺล. วิ. 7/290/461.

คงฺคา นที 

สงฺสารวฏฺ

 มหาสมุทฺทํ 

ป่าอันน่ารื่นรมย์
(วนรามเณยฺยกํ)

ที่ไม่มีโศก ไม่มีธุลี ไม่มีความคับแค้น
(อโสกํ อรชํ อนุปายาสนฺติ)(ภูมิรามเณยฺยกํ)

ภูมิภาคอันน่ารื่นรมย์สระโบกขรณีอันน่ารื่นรมย์
(โปกฺขรณีรามเณยฺยกนฺติ) 

(มหาสมุทฺทํ)

มหาสมุทร

สวนอันน่ารื่นรมย์
(อารามรามเณยฺยกํ)

อสงฺขตาธาตุอสงฺขตาธาตุ
สงฺขตาธาตุ

(ปพฺพตสํเขเป อุทกรหโท อจฺโฉ วิปฺปสนฺโน อนาวิโล)

ห้วงนำ�ใสที่ไหล่เขา้

ThailandThailand
ไทยไทย

มาเลเซ ียมาเลเซ ีย
Malays iaMalays ia

อ ินโดน ี เซ ี ยอ ินโดน ี เซ ี ย
Indones iaIndones ia

เม ียนมาเม ียนมา
MyanmarMyanmar

ลาวลาว
LaosLaos

ก ัมพ ูชาก ัมพ ูชา
CambodiaCambodia

เว ี ยดนามเว ี ยดนาม
VietnamVietnam

อินเดียอินเดีย
IndiaIndia

NepalNepal
เนปาลเนปาล

ปาก ีสถานปาก ีสถาน
Pakis tanPakis tan

บ ั งกลาเทศบ ั งกลาเทศ
BangladeshBangladesh

ภ ูฏานภ ูฏาน
BhutanBhutan

ศร ีล ั งกาศร ีล ั งกา
Sri  LankaSri Lanka

จ ีนจ ีน
ChinaChina

แม่น้ำ�คงคา (Ganges River)

แม่น้ำ�ยมุนา (Yamuna River)

แม่น้ำ�อจิรวดี (Rapti River)
แม่น้ำ�สรภู (Sarayu River / Ghaghara River)

แม่น้ำ�มหี (Mahi River/ Gandak River)

แม่น้ำ�คงคา

แม่น้ ำ�ยมุนา

แม่น้ำ�สรภู

แมน่้ำ� อจิรวดี

แม่น้ำ�มหี

มคธกาสี อังคะเจตี

สุรเสนะ

กัมโพชะ

กุรุ

มัจฉะ

ปัญจาละ

อัสสกะ

วังสะ

อวันตี

โกศล มัลละ
วัชชี

คันธาระ

สุนาปรันตะ

กบิลพัสด์ุ

ราชคฤห์
อุร ุเวลา

พาราณสี

กุสินารา

โกสัมพี

เวสาลี

สาวัตถี

ศากยะ าเ ลัยามหิขกอทืเ

Bay of Bengal

Arab ian Sea

Indian Ocean

อ่าวเบงกอล

ทะเลอาหรับ

มหาสม ุทรอ ินเด ีย
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ปุพฺพาปุพฺพา

โกฏิโกฏิ

อสงฺขตาธาตุอสงฺขตาธาตุ
สงฺขตาธาตุ

แม่น้ ำ�คงคามีความยาว
2525 กิโลเมตร

เขตแดนประเทศในปัจจุบัน

เขตแดนแคว้นสมัยพุทธกาล


